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			Mode d’emploi

			Planète Langues – Parler en coréen vous ouvre grand les portes pour échanger dans des situations de la vie de tous les jours de façon simple et rapide ! Choisissez la thématique qui vous intéresse dans le sommaire et ouvrez le chapitre correspondant. Vous y trouverez :

			[image: presentation]Des formules pour prendre connaissance d’expressions et de phrases utilisées dans la situation choisie et facilement transférables.

			[image: presentation]Un dialogue enregistré et téléchargeable sur le site www.editions-ellipses.fr, vous proposant une mise en situation vivante de la situation de communication et vous servant de modèle de prononciation.

			[image: presentation]Un entraînement pour manipuler le vocabulaire thématique et les structures grammaticales dans des exercices abordables dont vous trouverez les corrigés en fin d’ouvrage.

			[image: presentation]Une rubrique « Le + à savoir » pour élargir votre vocabulaire et maîtriser d’autres aspects de la thématique.

			[image: presentation]Un bonus comprenant une information générale choisie à partir de la thématique pour vous faciliter la manipulation de la langue.

			[image: presentation]Une rubrique « 5 minutes de + », véritable invitation à prolonger de manière libre et créative l’exposition à la langue.

			Prêt pour tenter l’expérience ? Nous vous souhaitons une belle découverte de la langue au fil de ces quarante situations d’échanges retenues pour vous permettre de communiquer facilement en coréen.

		




		
			Introduction

			[image: presentation]Histoire et création du HANGEUL
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			Le Hangeul, l’alphabet coréen, est reconnu pour sa logique et sa grande facilité d’apprentissage. Alphabet coréen créé en 1443 par le roi Sejong pour que tout le monde puisse écrire. Système logique et facile à apprendre, basé sur les sons, il a aidé à l’alphabétisation et reste un symbole de la culture et de l’identité coréennes.

			[image: presentation]Le principe de la création

			À l’origine, le Hangeul se composait de 10 voyelles et de 14 consonnes fondamentales.

			1.	 Les 10 voyelles de base se divisent en deux catégories : verticales et horizontales, selon un principe de création inspiré du ciel, de la terre et de l’homme.

			Le ciel • La terre — L’homme Ι
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							les voyelles verticales Ι

						
							
							les voyelles horizontales

						
					

					
							
							ㅏ

						
							
							ㅑ

						
							
							ㅓ

						
							
							ㅕ

						
							
							ㅣ

						
							
							ㅗ

						
							
							ㅛ

						
							
							ㅜ

						
							
							ㅠ

						
							
							ㅡ

						
					

					
							
							a

						
							
							ya

						
							
							eo

						
							
							yeo

						
							
							i

						
							
							o

						
							
							yo

						
							
							u

						
							
							yu

						
							
							eu

						
					

				
			

			2.	 Les 14 consonnes de base du hangeul ont été conçues à partir des organes de la parole. Parmi elles, ㄱ, ㄴ, ㅁ, ㅅ et ㅇ constituent les formes fondamentales, dont les autres dérivent par l’ajout de traits.

			[image: presentation]

			
				
					
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							La racine de la langue bloquant la gorge

						
							
							[image: presentation]

						
							
							ㄱ

						
							
							ㅋ

						
							
							
					

					
							
							g

						
							
							k

						
							
							
					

					
							
							La langue touchant les gencives supérieures

						
							
							[image: presentation]

						
							
							ㄴ

						
							
							ㄷ

						
							
							ㅌ

						
							
							ㄹ

						
					

					
							
							n

						
							
							d

						
							
							t

						
							
							l

						
					

					
							
							La forme des lèvres

						
							
							[image: presentation]

						
							
							ㅁ

						
							
							ㅂ

						
							
							ㅍ

						
							
					

					
							
							m

						
							
							b/v

						
							
							p/f

						
							
					

					
							
							La forme des dents

						
							
							[image: presentation]

						
							
							ㅅ

						
							
							ㅈ

						
							
							ㅊ

						
							
					

					
							
							s

						
							
							j/g/z

						
							
							ch

						
							
					

					
							
							La forme de la gorge

						
							
							[image: presentation]

						
							
							ㅇ

						
							
							ㅎ

						
							
							
					

					
							
							muet/ng

						
							
							h

						
							
							
					

				
			

			3.	 Les 11 voyelles composées se forment en combinant deux voyelles simples pour créer un son unique. 
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							ㅐ

						
							
							ㅔ

						
							
							ㅒ

						
							
							ㅖ

						
							
							 

						
					

					
							
							é

						
							
							è

						
							
							yae

						
							
							ye

						
					

					
							
							ㅘ

						
							
							ㅙ

						
							
							ㅚ

						
							
							ㅝ

						
							
							ㅞ

						
							
							ㅟ

						
							
							ㅢ

						
					

					
							
							wa

						
							
							wae

						
							
							we

						
							
							wo

						
							
							we

						
							
							wi

						
							
							eui

						
					

				
			

			4.	 Les 5 doubles consonnes sont des versions plus fortes des consonnes simples. Elles se prononcent avec plus de tension, sans souffle. Pour les dire correctement, il faut juste serrer un peu plus les sons sans faire vibrer les cordes vocales.

			[image: presentation]

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							ㄲ

						
							
							ㄸ

						
							
							ㅃ

						
							
							ㅆ

						
							
							ㅉ

						
					

					
							
							K (fort)

						
							
							T (fort)

						
							
							P (fort)

						
							
							S (fort)

						
							
							J (fort)

						
					

					
							
							까 (cas)

						
							
							따 (table)

						
							
							쁘 (petit)

						
							
							쏘 (seau)

						
							
							싸 (ça/salut)

						
					

				
			

			[image: presentation]Concept d’une syllabe

			Une syllabe est une unité complète composée de consonne initiale + voyelle médiane + consonne finale. Structure : chaque syllabe doit contenir au moins une voyelle. Elle peut être une voyelle seule ou une combinaison spécifique de consonnes et voyelles.

			1 Voyelle seule (V) 아이

			2 Voyelle + Consonne (VC) 음악

			3 Consonne + Voyelle (CV) 나라

			4 Consonne + Voyelle + Consonne (CVC) 한국

			1.	 Les 7 Consonnes finales (batchim)

			Les 14 consonnes simples et les deux doubles (ㄲ, ㅆ) peuvent apparaître en position finale, mais leur prononciation change : la plupart perdent leur valeur originale et ne produisent que sept sons distincts.

			[image: presentation]

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							Consonne finales

						
							
							Sept valeurs phonétiques

						
							
							Consonne finales

						
							
							Sept valeurs phonétiques

						
					

					
							
							ㄱ, ㄲ, ㅋ

						
							
							ㄱ

						
							
							ㄴ

						
							
							ㄴ

						
					

					
							
							ㅂ, ㅍ

						
							
							ㅂ

						
							
							ㄹ

						
							
							ㄹ

						
					

					
							
							ㄷ, ㅌ, ㅅ, ㅆ, ㅈ, ㅊ, ㅎ

						
							
							ㄷ

						
							
							ㅁ

						
							
							ㅁ

						
					

					
							
							
							
							ㅇ

						
							
							ㅇ

						
					

				
			

			Ex.	박[박], 밖[박], 부엌[부억] / 입[입], 잎[입] / 닫다[닫따], 밭[받], 옷[옫], 있다[읻따, 낮[낟], 꽃[꼳], 좋다[조타]

			2.	 Les nombres Le coréen compte les nombres selon deux systèmes :

			•Coréen pur : pour les objets, l’âge, les usages quotidiens (jusqu’à 99).

			•Sino-coréen : pour les téléphones, les dates, les prix, les adresses et les grands nombres.

			[image: presentation]

			
				
					
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							Coréen pur

						
							
							Sino-coréen

						
							
							
							Coréen pur

						
							
							Sino-coréen

						
					

					
							
							1

							2

							3

							4

							5

						
							
							하나 > 한

							둘 > 두

							셋 > 세

							넷 > 네

							다섯

						
							
							일

							이

							삼

							사

							오

						
							
							6

							7

							8

							9

							10

						
							
							여섯

							일곱

							여덟

							아홉

							열

						
							
							육

							칠

							팔

							구

							십

						
					

				
			

		




		
			 1 인사말 • 환영 • 비행기 • 기내

			Insamal • Hwanyeong • Bihanggi • Ginae

			Salutations • Bienvenue • Avion • À bord
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			Où ? Qui ? Quoi ?[image: presentation]


			
			➞Dans l’avion

			➞Vous et l’équipage de bord

			➞Saluer et communiquer pendant le vol



			1Les formules [image: presentation]

			[image: presentation]안녕하세요! annyeonghaseyo Bonjour !

			[image: presentation]환영합니다! hwanyeonghabnida Bienvenue !

			[image: presentation]감사합니다. / 고맙습니다. gamsahabnida / gomabseubnida Merci beaucoup.

			[image: presentation]죄송합니다. / 미안합니다. joesonghabnida / mianhabnida Pardon. / Désolé(e).

			[image: presentation]여기요. yeogiyo Excusez-moi. / Voici / S’il vous plaît (pour interpeler)

			[image: presentation]잠시만요. jamsimanyo Pardon, Un instant, si vous plaît.

			[image: presentation]무엇을 도와드릴까요? mueoseul dowadeulilkkayo? Comment puis-je vous aider ?

			[image: presentation]주세요. juseyo Donnez-moi, s’il vous plaît.

			[image: presentation]괜찮아요. / 아니에요. gwaenchanhayo. / anieyo. Ce n’est pas grave. / Pas de souci.

			[image: presentation]안녕히 가세요. annyeonghi gaseyo./ 안녕히 계세요. annyeonghi gyeseyoyo. Au revoir.

			[image: presentation]즐거운 여행 되세요. jeulgeoun yeohaeng doeseyo. Bon voyage.

			[image: presentation]다음에 또 만나요. daeume tto mannayo. À bientôt

			2En situation [image: presentation]

			
				
					
					
				
				
					
							
							–안녕하세요?

						
							
							–Bonjour ?

						
					

					
							
							–에어 프랑스에 오신 걸 환영합니다! 비행기표 좀 보여 주시겠습니까?

						
							
							–Bienvenue à bord d’Air France ! Puis-je voir votre billet, s’il vous plaît ?

						
					

					
							
							–여기요.

						
							
							–Voici.

						
					

					
							
							–좌석 번호 35A입니다. 이쪽으로 직진하세요.

						
							
							–Votre siège est le 35A. Allez tout droit par ici.

						
					

					
							
							–도와드릴까요?

						
							
							–Puis-je vous aider ?

						
					

					
							
							–아니에요. 괜찮아요. 감사합니다.

						
							
							–Non, ça va. Merci.

						
					

					
							
							–(잠시 후) 여기요.

						
							
							–(plus tard) Excusez moi.

						
					

					
							
							–네, 손님.

						
							
							–Oui, Monsieur.

						
					

					
							
							–물 좀 주세요. 고맙습니다.

						
							
							–Pourrais-je avoir de l’eau, s’il vous plaît. Merci.

						
					

					
							
							–(잠시 후) 승객 여러분, 잠시 후에 서울 인천공항에 도착하겠습니다. 오늘도 에어 프랑스와 편안한 여행 되셨길 바랍니다. 즐거운 여행 되세요!

						
							
							–(plus tard) Mesdames et Messieurs, 
nous arriverons bientôt à l’aéroport d’Incheon 
à Séoul. Nous espérons que vous avez passé un agréable voyage avec Air France. Bon voyage !

						
					

					
							
							–감사합니다. 안녕히 계세요.

						
							
							–Merci, au revoir.

						
					

					
							
							–안녕히 가세요.

						
							
							–Au revoir.

						
					

					
							
							–다음에 또 만나요.

						
							
							–À bientôt.

						
					

				
			

			3L’entraînement

			a단어의 뜻을 찾아 적으세요. Trouvez la signification du mot en coréen et écrivez-le.

			voyage	…………………………

			aéroport	…………………………

			numéro de siège	…………………………

			eau	…………………………

			billet de l’avion	…………………………

			rencontre	…………………………

			amusant	…………………………

			arriver	…………………………

			tout droit	…………………………

			confortable	…………………………

			b알맞은 문장을 연결하세요. Reliez les phrases correspondantes.

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							A.	고맙습니다.

							B.	죄송합니다.

							C.	안녕히 가세요.

							D.	즐거운 여행 되세요.

						
							
							•

							•

							•

							•

						
							
							•

							•

							•

							•

						
							
							1.	다음에 또 만나요.

							2.	감사합니다.

							3.	아니에요. / 별 말씀을요.

							4.	괜찮아요.

						
					

				
			

			c다음 말에 맞는 답을 해 보세요. (A. 머무는 사람 B. 가는 사람). Répondez correctement à la question suivante. (A. Personne qui reste B. Personne qui part)

			A.안녕히 가세요.

			B.…………………………………

			4Le + à savoir

			[image: presentation]이것 Ceci est utilisé pour désigner un objet proche de la personne qui parle.

			[image: presentation]저것 Cela / Ça est utilisé pour désigner un objet éloigné du locuteur ou quelque chose qui a déjà été mentionné.

			•이것은 무엇입니까? (formel) / 이게 뭐예요? (informel) Qu’est-ce que c’est ?

			•저것은 책입니다. Cela est un livre. | 저게 산이에요. C’est une montagne là-bas.

			[image: presentation]안부묻기 Demander des nouvelles [image: presentation]

			•어떻게 지내세요? Comment ça va ? (formel)

			•잘 지내요? Comment allez-vous ? (informel)

			•잘 지내? Ça va ? (familier)

			*Faites attention à la différence entre les deux [image: presentation]

			•안녕히 가세요. Au revoir. (La personne qui reste à celui qui part)

			•안녕히 계세요. Au revoir. (La personne qui part à celle qui reste)

			
				
					
						
							
							
							
								[image: presentation]Bonus

							

							
								On peut dire « 안녕하세요?! et 안녕?! » à tout moment de la journée.

								•안녕하세요?! Bonjour / Bon après-midi / Bonne soirée

								•안녕?! Salut ?!

							

						

						
							
							
							
								[image: presentation]5 minutes de + ?![image: presentation]

							

							
								☺ Répétez les formules de salutation de base que vous entendez à voix haute.

							

						

					

				

			

		




		
			 2 서비스 • 비행기 • 기내

			Seobise • Bihaengi • Ginae

			Service • Avion • À bord

			
				
					[image: presentation]
				

			

			Où ? Qui ? Quoi ?[image: presentation]


			
			➞Dans l’avion

			➞Vous et le personnel de bord

			➞Service repas



			1Les formules [image: presentation]

			[image: presentation]좋아요. joayo C’est bon.

			[image: presentation]맞아요. majayo C’est correct.

			[image: presentation]그래요? geulaeyo Vraiment ? / C’est vrai ?

			[image: presentation]알겠어요. algetsseoyo D’accord / J’ai bien compris.

			[image: presentation]모르겠어요. moleugetsseoyo Je ne comprends pas.

			[image: presentation]어때요? eottaeyo Comment ?

			[image: presentation]네. ne Oui.

			[image: presentation]아니요. aniyo Non.

			[image: presentation]매워요. maewoyo C’est épicé / piquant.

			[image: presentation]맛있어요. matsitsseoyo C’est délicieux.

			[image: presentation]맛있게 드세요. matsige deuseyo Bon appétit.

			[image: presentation]한 잔 주세요. han jan juseyo Je voudrais un verre s’il vous plaît.

			[image: presentation]주스 / 맥주 / 와인 juseu / maegju / wain jus / bière / vin

			[image: presentation]고추장 gochujang pâte de piment coréen

			[image: presentation]비빔밥 / 닭고기 / 파스타 bibimbab / daggogi / paseuta bibimbap / poulet / pâtes

			2En situation [image: presentation]

			
				
					
					
				
				
					
							
							–안녕하세요, 에어프랑스에 오신 걸 환영합니다.

						
							
							–Bonjour, bienvenue chez Air France.

						
					

					
							
							–네, 감사합니다.

						
							
							–Oui, merci.

						
					

					
							
							–먼저 음료 드릴게요. 뭐 드릴까요?

						
							
							–Je vais d’abord vous servir une boisson. Qu’est-ce que vous prendrez ?

						
					

					
							
							–뭐 있어요?

						
							
							–Qu’est-ce qu’il y a ?

						
					

					
							
							–주스, 맥주, 와인이 있어요.

						
							
							–Il y a du jus, de la bière et du vin.

						
					

					
							
							–샴페인도 있어요?

						
							
							–Il y a du champagne ?

						
					

					
							
							–네, 있어요. 잠시만 기다리세요.

						
							
							–Oui, bien sûr. Un moment, s’il vous plaît.

						
					

					
							
							–(잠시 후) 여기 있어요. 오늘의 메뉴는 비빔밥, 닭고기와 파스타예요. 어떤 것을 드실래요?

						
							
							–(plus tard) Voilà. Le menu aujourd’hui : Bibimbap, poulet, ou pâtes. Que voulez-vous ?

						
					

					
							
							–비빔밥은 어때요? 매워요?

						
							
							–Le bibimbap, c’est comment ? C’est piquant ?

						
					

					
							
							–아니요. 많이 안 매워요. 맛있어요.

						
							
							–Non, pas trop. C’est bon.

						
					

					
							
							–그래요? 그럼, 비빔밥 주세요.

						
							
							–D’accord. Je prends le bibimbap.

						
					

					
							
							–여기 있습니다. 고추장을 조금 넣고 잘 비벼서 드세요. 맛있게 드세요.

						
							
							–Voilà, mettez de la sauce un peu et mélangez bien. Bon appétit !

						
					

					
							
							–(잠시 후) 식사 다하셨나요?

						
							
							–(plus tard) Vous avez fini votre repas ?

						
					

					
							
							–네.

						
							
							–Oui.

						
					

					
							
							–커피와 차 있어요. 뭐 드릴까요?

						
							
							–Il y a du café et du thé. Qu’est ce que vous voulez ?

						
					

					
							
							–커피 주세요. 물도 한 잔 주세요.

						
							
							–Je prendrai un café. Et aussi un verre d’eau, s’il vous plaît.

						
					

				
			

			3L’entraînement

			a뜻이 맞는 단어와 그림을 연결하세요. Reliez les mots aux images correspondantes.

			
				
					
					
					
					
					
				
				
					
							
							커피

						
							
							물

						
							
							파스타

						
							
							비빔밥

						
							
							차

						
					

					
							
							•

						
							
							•

						
							
							•

						
							
							•

						
							
							•

						
					

					
							
							
							
							
							
					

					
							
							•

						
							
							•

						
							
							•

						
							
							•

						
							
							•

						
					

					
							
							[image: presentation]

						
							
							[image: presentation]

						
							
							[image: presentation]

						
							
							[image: presentation]

						
							
							[image: presentation]

						
					

				
			

			b알맞은 문장을 연결하세요. Trouvez la réponse juste.

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							A.	어때요?

							B.	뭐 드릴까요?

							C.	비빔밥 주세요.

							D.	알겠어요?

						
							
							•

							•

							•

							•

						
							
							•

							•

							•

							•

						
							
							1.	아니요. 모르겠어요.

							2.	네, 맛있게 드세요.

							3.	커피 주세요.

							4.	좋아요.

						
					

				
			

			c다음 문장을 연습해 보세요. Répétez les phrases suivantes. [image: presentation]

				A.	맛있게 드세요.

				B.	잘 먹겠습니다.

				C.	무엇을 드릴까요?.

				D.	물 주세요.

			4Le + à savoir

			Il existe trois niveaux de langage. Voici les terminaisons de conjugaison que vous pouvez modifier.

			[Radical du verbe ou de l’adjectif] + terminaison

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							
							Soutenu

						
							
							Courant

						
							
							Familier

						
					

					
							
							
							-ㅂ니다/-습니다

						
							
							-어요/-아요

						
							
							-어/-아

						
					

					
							
							가다 (aller)

						
							
							갑니다

						
							
							가요

						
							
							가

						
					

					
							
							먹다 (manger)

						
							
							먹습니다

						
							
							먹어요

						
							
							먹어

						
					

				
			

			 

			
				
					[image: presentation]Bonus

				

			

			
				
					Respectez toujours le niveau de langage. Vous devrez appliquer le bon niveau de langage, car il est important de ne pas tutoyer quelqu’un que vous ne connaissez pas ou qui est plus âgé.

				

			

			
				
					[image: presentation]5 minutes de + ?![image: presentation]

				

			

			
			
				
					☺ Répétez les salutations familières suivantes :

					•안녕! Salut !

					•고마워 Merci 

					•미안해 Désolé(e) 

					•잘 가 Au revoir 

					•괜찮아 Ça va. / C’est bon.
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